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(JPS) And Pharaoh sent, and, behold, there was not so much as one of the
cattle of the Israelites dead. But the heart of Pharaoh was stubborn, and he

did not let the people go.
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shélach
shaw-lakh'

A primitive root; to send away, for, or out (in a great variety of
applications): - X any wise, appoint, bring (on the way), cast (away, out),
conduct, X earnestly, forsake, give (up), grow long, lay, leave, let depart
(down, go, loose), push away, put (away, forth, in, out), reach forth, send

(away, forth, out), set, shoot (forth, out), sow, spread, stretch forth (out).
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shélach
BDB Definition:
1) to send, send away, let go, stretch out
1a) (Qal)
l1al) to send
1a?2) to stretch out, extend, direct
1a3) to send away
1a4) to let loose
1b) (Niphal) to be sent
1c) (Piel)

1cl) to send off or away or out or forth, dismiss, give over, cast out



1c2) to let go, set free

1¢3) to shoot forth (of branches)

1c4) to let down

1¢5) to shoot
1d) (Pual) to be sent off, be put away, be divorced, be impelled
1e) (Hiphil) to send

gona (i) (s ) sbadl g (Jea) ) haildl) A Sral) L raddiicual) ¢ pmatl) 13)
058 8 Ju) (g e (Sl
Jshs dand

7 :9 gAY i

oooooo

ald (g b b Bl (Sly Al Yy gt iy al Ol ) (o1 g 1309 (58 00 el
) (gl

1Ml Y ol A ) pand) (o) e A U O 2 (58 A
Jsi Alac Yy

(e (atlal i il Ad) GO (ks 138 (AT (B9 (g8 T ) JABy 5 el GO JB A
9]

2

(S w38y gl o 8 8 1y A3 2

Ul caialiy 85 Jlaadiy smaadiy JAY o (Jia) B ) iiga o &8 G0N N 103
B s O ) A e (8 (e gy By el (il ag il ) (il 30 (4 G s 4
,«;_,Eﬂ\ ‘:é JARJ\ \3& ;35\ :}133 \TG» ;Nglé 1:&:3 ;33‘ b;b:s 5


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=2&chapter=9&q=%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%84+%D9%81%D8%B1%D8%B9%D9%88%D9%86

G oy ol @) g cendl) (3l o Ada cullay (98 2 ) Ay () (pga (e il Y O
Juaally spaally Sl Ao (Jiad dals & 3S505 ) Jiad) (& o gall Ao S g )

il g il g

(i 94 9 i) ) (o) 30 G pases Ad) (oni g4 0 Ao JB QY ) 0 gl (a aga 5 2
C).‘..'.UM‘

AN 1A daaa g

a8 Jail sl (o (o0 Uy o sl (o5 e el ) (B Y1 120 Gl i 6
el e iy

58 Jalslly (383 wga a3S O ) S () 98 8 W Magall A il JB LaS Gias 13
U] e ga A () 80 L) il (o) ) (o) 34 (1S5 &) (e

Y@\ﬁhdﬁ\ﬂ\‘ﬂ‘yﬁﬁ\wu&#\@j\%j
dilad) Al
) 92 Jo ) 3 i)

Y Jo ) A QUK J8y al g 3aY Ju s ol Gl Juu )

N £ 52

caa ol of cpm paall 4 ga JS ciila Ja

JS Aals Ly il Y )

H3605
3 ,2°



kdl kol
kole, kole

From H3634; properly the whole; hence all, any or every (in the singular
only, but often in a plural sense): - (in) all (manner, [ye]), altogether, any
(manner), enough, every (one, place, thing), howsoever, as many as, [no-]

thing, ought, whatsoever, (the) whole, whoso (-ever).
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and all the cattle of Egypt died; not all absolutely, for we read of some

afterwards, Exo_9:9 but all that were in the field, Exo 9:3 and it may be not



strictly all of them, but the greatest part of them, as Aben Ezra interprets it;
some, and a great many of all sorts, in which limited sense the word "all" is

frequently used in Scripture:
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